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Перед проведением каких-либо операций необходимо внимательно 
прочитать и принять во внимание следующие инструкции по технике 
безопасности. 
 
- К установке, настройке и обслуживанию данного устройства допускаются 

только квалифицированные специалисты. Все операции должны 
выполняться в соответствии с действующими правовыми европейскими 
стандартами по установке, а также согласно применимым местным 
постановлениям. 

- При демонтаже корпуса устройства необходимо соблюдать 
осторожность, так как в связи с доступом к активным частям существует 
потенциальный риск поражения электрическим током.  

- Во избежание поражения электрическим током необходимо отключать 
питание перед проведением любых работ с электрической системой. 

- Устройство должно устанавливаться вдали от источника водоснабжения 
в соответствии с требованиями действующих стандартов МЭК к 
безопасному расстоянию (см. рисунок ниже). 

 
- Местные требования по установке могут предусматривать безопасное 

расстояние более 1 м. Такие требования также необходимо соблюдать. 

-  Фен должен располагаться вне досягаемости лица, принимающего ванну 
или душ. 

- В соответствии с действующими правовыми европейскими стандартами 
на стационарной электропроводке должны быть предусмотрены 
размыкатели с задействованием всех полюсов, при этом зазор между 
контактами должен быть не менее 3 мм (0,12 дюйма).  

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ÐÓÑÑÊÈÉ 
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- Специалист по установке должен обеспечить заземление электрической 
системы в соответствии с действующим законодательством. 

- К эксплуатации устройства допускаются дети старше 8 лет и лица с 
ограниченными физическими, сенсорными и умственными 
возможностями, а также не обладающие соответствующим опытом и 
знаниями, при условии использования под наблюдением либо 
прохождения инструктажа по безопасному использованию устройства с 
разъяснением всех сопутствующих рисков. Дети не должны играть с 
устройством. Детям не разрешается самостоятельно проводить очистку 
или обслуживание устройства.  

- Запрещается размещать устройство на воспламеняющейся поверхности.   

- Крепление устройства на стену должно осуществляться в соответствии с 
инструкциями настоящего руководства с использованием прилагаемой 
схемы.  В соответствии с европейскими стандартами по технике 
безопасности запрещается крепить устройство при помощи клеящих 
материалов и других подобных способов. 

 
 
 
Ñåìåéñòâî ñóøèëîê äëÿ ðóê Speedflow îáëàäàåò ñëåäóþùèìè òåõíè÷åñêèìè 
õàðàêòåðèñòèêàìè: 
  - Автоматическое приведение в действие посредством детектора на 
инфракрасных лучах  (ИК-детекторы) 
   -  Универсальное входное напряжение.  Сушилка для рук допускает 
напряжение от 100 до 240 Вольт при частоте 50/60 Герц  
   -  Регулируемый диапазон детектора приближения от 50 до 230 мм  
   -  Регулируемая скорость мотора. 
   - Противовандальная система с автоматической остановкой. Максимальное 
время непрерывного действия составляет 60 сек.   
   - Соответствие американскому нормативу ADDAG (ADA  Accessibility  
      Guideline)  
   - Опция – нагревательное сопротивление может отключаться и работать 
при этом будет только мотор. Это  позволяет экономить электроэнергию. 

 
 
 
Ïîäêëþ÷åíèå ê ýëåêòðîñåòè, à òàêæå ðåãóëèðîâêà ñêîðîñòè äâèãàòåëÿ è 
äàëüíîñòè îáíàðóæåíèÿ äîëæíû ïðîâîäèòüñÿ êâàëèôèöèðîâàííûì 
ïåðñîíàëîì. 
Ñóøèëêà ïîñòàâëÿåòñÿ ñ äâóìÿ ðàñïîëîæåííûìè âíèçó, ïðèêðó÷åííûìè ê 
îñíîâàíèþ âèíòàìè, êîòîðûå êðåïÿò êîðïóñ èçíóòðè. 
 
Äëÿ ñíÿòèÿ êðûøêè íåîáõîäèìî ïðîèçâåñòè ñëåäóþùèå äåéñòâèÿ: 
 

ÂÂÅÄÅÍÈÅ 

ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ 
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     1.Ïîëíîñòüþ îòêðóòèòü íèæíèå âèíòû ñ ïîìîùüþ ïðèëàãàåìîãî 

ñïåöèàëüíîãî ãàå÷íîãî êëþ÷à, âðàùàÿ èõ ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå (CW) (ñìîòðèòå 
ðèñ. 1). 

 
      2. Ñíÿòü êðûøêó, ñëåãêà íàêëîíèâ åå è âûñâîáîäèâ âåðõíèé êðåïåæíûé 

çàòâîð (ñìîòðèòå ðèñ. 2). Ïîòÿíóâ ââåðõ, ñíÿòü êðûøêó, ñòàðàÿñü ïðè ýòîì íå 
óäàðèòü åþ âíóòðåííþþ ÷àñòü àïïàðàòà (ñìîòðèòå ðèñ. 3). 

 
    ÂÍÈÌÀÍÈÅ: ïðè ñíÿòîé êðûøêå àêòèâíûå ÷àñòè ñóøèëêè ñòàíîâÿòñÿ 

äîñòóïíûìè. 
 

Ïðè ýòîì ñëåäóåò: 
 - Èçáåãàòü ïîâðåæäåíèÿ âíóòðåííèõ ÷àñòåé ñóøèëêè, â îñîáåííîñòè, 

ýëåêòðîííîé ñõåìû (ñìîòðèòå ðèñ. 4). 
 
 - Èçáåãàòü öàðàïàíèÿ êðûøêè è îêîøêà ÈÊ-äàò÷èêîâ.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Ðåêîìåíäóåòñÿ ïðîâåñòè ïèòàþùèé êàáåëü ÷åðåç íàïðàâëÿþùóþ, êîòîðàÿ 
íàõîäèòñÿ ñ òûëüíîé ñòîðîíû (ñìîòðèòå ðèñ. 5), êàê óêàçàíî íèæå: 
 

   1. Ïðîñâåðëèòü 4 îòâåðñòèÿ ñâåðëîì Ø 8 ìì (Ø 0,31"), 
èñïîëüçóÿ ïðèëàãàåìûé â êîìïëåêòå ïîñòàâêè øàáëîí. 
Î÷èñòèòü îòâåðñòèÿ îò ïûëè. Âñòàâèòü â îòâåðñòèÿ 
ïîñòàâëÿåìûå âìåñòå ñ ñóøèëêîé 4 äþáåëÿ è çàãíàòü èõ 
äî óïîðà (ñìîòðèòå ðèñ. 6). 

 
    2. Ïîäâåñòè ïèòàþùèå êàáåëè è êàáåëè çàçåìëåíèÿ (3 

êàáåëÿ 14 AWG/105 ºC) ÷åðåç ðàñïîëîæåííûå â 
îñíîâàíèè âõîäíûå îòâåðñòèÿ Ø 22 ìì (Ø 0,87"), êàê 
ïîêàçàíî íà ðèñóíêå 8: 

 
Íåîáõîäèìî ïðåäóñìîòðåòü ñðåäñòâà îòêëþ÷åíèÿ ñóøèëêè îò ïèòàþùåé 
ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè, ïðè ýòîì ðàññòîÿíèå ìåæäó êîíòàêòàìè íà âñåõ 
ïîëþñàõ äîëæíî áûòü íå ìåíåå 3 ìì. Äàííûå ñðåäñòâà îòêëþ÷åíèÿ äîëæíû 
áûòü âêëþ÷åíû â ñòàöèîíàðíóþ ñåòü. 
 
Â õîäå óñòàíîâêè ñóøèëêè íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü ïàðàìåòðû áåçîïàñíîñòè, 
ñîîòâåòñòâóþùèå ñòàíäàðòó VDE 0100. 
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   3. Óáåäèòüñÿ â òîì, ÷òî âñå 4 ðåçèíîìåòàëëè÷åñêèå âòóëêè âñòàâëåíû 
ïðàâèëüíî. Ïëîòíî çàêðåïèòü îñíîâàíèå íà ñòåíå, çàêðóòèâ 4 ïîñòàâëÿåìûõ 
â êîìïëåêòå øóðóïà (ðèñ. 7). 

 
   4. Ïîäñîåäèíèòü îáà ôàçîâûõ ïðîâîäà (N è L) ê êîëîäêå, à êàáåëü çàçåìëåíèÿ 

– ê âèíòó çàçåìëåíèÿ (Êëàññ I), êàê ïîêàçàíî íà ðèñ. 8. 
 5. Óñòàíîâèòü êîðïóñ ñóøèëêè íà åå îñíîâàíèè, âñòàâèâ âåðõíèé çàòâîð 

òî÷íî â ïàç îñíîâàíèÿ (ñìîòðèòå ðèñ. 9). 
 
 6. Ïîâåðíóòü âèíòû ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè (CCW) ñ ïîìîùüþ ïðèëàãàåìîãî 

ñïåöèàëüíîãî ãàå÷íîãî êëþ÷à (ñìîòðèòå ðèñ. 10). 
 
 7. Ïîìåñòèòü ðóêè â îáëàñòè îáíàðóæåíèÿ äàò÷èêà äëÿ òîãî, ÷òîá 

ãàðàíòèðîâàòü ïðàâèëüíóþ ðàáîòó àïïàðàòà. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
   Âûïîëíÿÿ óêàçàííûå äåéñòâèÿ, èçáåãàéòå ïîâðåæäåíèÿ êîðïóñà 

ýëåêòðîííîé  ñõåìû, êîòîðàÿ ðàñïîëîæåíà ïîä ñïèðàëüþ. 
   ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ: Ñîáëþäàòü ìèíèìàëüíîå ðàññòîÿíèå â 40 ñì (15,8") ìåæäó 

ñóøèëêîé è ïîëî÷êàìè, ìðàìîðíûìè ïðåäìåòàìè èëè ðàêîâèíàìè (ñìîðèòå 
ðèñ. 11). Ïî ìåðå âîçìîæíîñòè, èçáåãàéòå íàëè÷èÿ îòðàæàþùèõ 
ïîâåðõíîñòåé â çîíå äåéñòâèÿ ÈÊ-äàò÷èêà ñóøèëêè. 

 
   Îáñëóæèâàíèå äîëæíî ïðîèçâîäèòüñÿ òîëüêî ñïåöèàëèñòîì, èìåþùèì 

ðàçðåøåíèå íà äàííûé âèä äåÿòåëüíîñòè. 
 
    Ñóøèëêà äëÿ ðóê äîëæíà óñòàíàâëèâàòüñÿ òîëüêî íà çàìêíóòûå ïîâåðõíîñòè 

(ñòåíû, ïåðåãîðîäêè è ò.ï.). 
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M - ëåêòðîäâèãàòåëü 
 

R - Íàãðåâàòåëüíûé ýëåìåíò 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ 

ÝËÅÊÒÐÈ×ÅÑÊÀß ÑÕÅÌÀ 
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ÍàÇÂàèå YNCïO KOÄ 
Àâòîìàòè÷åñêèé êîðïóñ èç 
ëèòîé ñòàëè 

1 RC 9231001SMD 

Àâòîìàòè÷åñêèé êîðïóñ èç 
ñòàëè, áåëûé 

2 RC 9224001SMD 

Àâòîìàòè÷åñêèé êîðïóñ èç 
íåðæàâåþùåé  ñòàëè, 
áëåñòÿùèé 

2 RC 9213001SMD 

Àâòîìàòè÷åñêèé êîðïóñ èç 
ñàòèíèðîâàííîé  
íåðæàâåþùåé ñòàëè, ìàòîâûé 

2 RC 9212001SMD 

Âåíòèëÿòîð 3 RC 9151001SMD 
Ýëåêòðîííûé äàò÷èê 4 RC 9121014SMD 
Íàãðåâàòåëüíûé ýëåìåíò 5 RC 9141004SMD 
Äâèãàòåëü 6 RC 9111002SMD 
Ùåòêè 7 RC 9491001SMD 

ÎÑÍÎÂÍÛÅ ÊÎÌÏÎÍÅÍÒÛ 



 

-56- 

 
 
 
 
Ñåìåéñòâî ñóøèëîê äëÿ ðóê Speedflow àâòîìàòè÷åñêè 
ðåàãèðóåò íà ïðèáëèæåíèå ðóê.  
Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ óäîâëåòâîðèòåëüíîé ñóøêè ðóê 
ðåêîìåíäóåòñÿ òùàòåëüíî âûìûòü èõ îò îñòàòêîâ ìûëà. 
 
 
 
 
 
Ïðèáëèçèòü ðóêè ê âûõîäíîìó îòâåðñòèþ âîçäóõà íà ðàññòîÿíèå 60 - 70 ìì 
(2,36 - 2,76"), ïðîèçâîäÿ äâèæåíèÿ, èìèòèðóþùèå ìûòüå (ñìîòðèòå ðèñ. 
13). . Åñëè óáðàòü ðóêè èç çîíû äåéñòâèÿ äàò÷èêà, ñóøèëêà àâòîìàòè÷åñêè 
âûêëþ÷èòñÿ ÷åðåç 2-3 ñåêóíäû. 
 
Äàëüíîñòü îáíàðóæåíèÿ ìîæíî îòðåãóëèðîâàòü ïóòåì âðàùåíèÿ 
ïîòåíöèîìåòðà, êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå 12. 
 
Â äàííîé ñóøèëêå äëÿ ðóê ïðåäóñìîòðåíà ñèñòåìà çàùèòû îò óìûøëåííîé 
ïîð÷è, êîòîðàÿ àâòîìàòè÷åñêè îñòàíàâëèâàåò àïïàðàò, åñëè îí ðàáîòàåò 
áîëåå 60 ñåêóíä ïîäðÿä. 
 
Ýòîò àïïàðàò íå ïðåäíàçíà÷åí äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ëèöàìè (â òîì ÷èñëå 
äåòüìè) ñ êàêèìè-ëèáî íàðóøåíèÿìè ôèçè÷åñêîãî è ïñèõè÷åñêîãî ðàçâèòèÿ 
èëè ñåíñîðíîãî âîñïðèÿòèÿ ëèáî áåç îïûòà è/èëè ïðåäâàðèòåëüíûõ çíàíèé, 
åñëè èìè íå áûëè ïîëó÷åíû ïðåäâàðèòåëüíûå èíñòðóêöèè ïî ýêñïëóàòàöèè 
èëè åñëè àïïàðàò èñïîëüçóåòñÿ áåç êîíòðîëÿ ñî ñòîðîíû îòâåòñòâåííîãî 
ëèöà. 
 
 ÏÐÈ ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÈ ÑÓØÈËÊÈ ÄËß ÐÓÊ ÐÅÁÅÍÊÎÌ ÎÒÂÅÒÑÒÂÅÍÍÎÅ ËÈÖÎ 
ÄÎËÆÍÎ ÍÀÁËÞÄÀÒÜ ÇÀ ÏÐÀÂÈËÜÍÛÌ ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÅÌ ÀÏÏÀÐÀÒÀ, ÏÐÈ 
ÝÒÎÌ ÑËÅÄÓÅÒ ÓÁÅÄÈÒÜÑß, ×ÒÎ ÐÅÁÅÍÎÊ ÍÅ ÈÃÐÀÅÒ Ñ ÍÈÌ. 
 
 
 
 
 
Ïðàâèëüíîå îáñëóæèâàíèå ñóøèëêè ïðîäëèò ñðîê åå 
ýêñïëóàòàöèè. 

Ðåêîìåíäóåòñÿ ÷èñòèòü ñóøèëêó îò ñîáðàâøåéñÿ â íåé ïûëè êàê 
ìèíèìóì îäèí ðàç â ãîä. 
 
 
 
 
 
 

ÏÐÀÂÈËÀ ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ 

ÏËÀÍÎÂÎÅ ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ È ×ÈÑÒÊÀ 
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1. Îòêëþ÷èòü ýëåêòðîïèòàíèå ñóøèëêè. 
 
2. Ñíÿòü êðûøêó. (Ñì. ðàçäåë "ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ" äàííîãî ðóêîâîäñòâà). 
 
3. Ùåòêîé ñ ìÿãêîé ùåòèíîé óäàëèòü ñêîïèâøóþñÿ íà âåíòèëÿòîðå ïûëü, 

âðàùàÿ åãî ðóêîé. 
 
4. Ýòîé æå ùåòêîé ñíÿòü ïûëü, ñîáðàâøóþñÿ íà îñòàëüíûõ âíóòðåííèõ ÷àñòÿõ 

ñóøèëêè. 
 
5. Ùåòêîé ñðåäíåãî ðàçìåðà óäàëèòü ïûëü, ñêîïèâøóþñÿ íà ðåøåòêå âõîäíîãî 

îòâåðñòèÿ. Ïåðèîäè÷åñêè ïðîâåðÿòü ñîñòîÿíèå ùåòîê ýëåêòðîäâèãàòåëÿ.  
Ùåòêè äîëæíû áûòü çàìåíåíû, êîãäà èõ äëèíà ñòàíåò ìåíåå 5 ìì. (0,2"). 

6. Àêêóðàòíî ñ÷èñòèòü ñêîïèâøóþñÿ íà ýëåêòðîííîé ïëàòå ïûëü ñ ïîìîùüþ 
ùåòêè ñ òîíêîé ùåòèíîé. Óáåäèòüñÿ â îòñóòñòâèè ïûëè èëè çàãðÿçíåíèÿ íà 
äàò÷èêàõ. 

 
7. Ïîääåðæèâàòü ÷èñòîòó îêîøêà ñâåòîäèîäîâ (îíî íàõîäèòñÿ â íèæíåé ÷àñòè 

êîðïóñà): îêîøêî äîëæíî áûòü ïðîçðà÷íûì. 
 
8. Ïîñëå ïðîâåäåíèÿ ÷èñòêè ñóøèëêè âíîâü óñòàíîâèòü êðûøêó (ñì. ðàçäåë 

"ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ" äàííîãî ðóêîâîäñòâà) è ïîäêëþ÷èòü ýëåêòðîïèòàíèå. 
 
9. Íåñêîëüêî ðàç ïîäðÿä âêëþ÷èòü ñóøèëêó, ÷òîáû ïðîäóòü îñòàòêè ïûëè ÷åðåç 

âûõîäíîå ñîïëî. 
 
×ÈÑÒÊÀ ÊÎÐÏÓÑÀ 
 

Äëÿ î÷èñòêè êîðïóñà ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü ñìî÷åííóþ â âîäå çàìøó. Íå 
èñïîëüçóéòå ìîþùèå ñðåäñòâà ëþáîãî òèïà, êèñëîòû, õëîðêó, àáðàçèâíûå, 
àíòèêîððîçèîííûå ÷èñòÿùèå ñðåäñòâà è ò.ï. 
 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ: ×òîáû íå ïîâðåäèòü ñóøèëêó, çàïðåùàåòñÿ ïðèëàãàòü ê íåé ÷ðåçìåðíûå 
ôèçè÷åñêèå óñèëèÿ. 
 
ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ: Îáñëóæèâàíèå è ÷èñòêà äîëæíû ïðîèçâîäèòüñÿ òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûìè òåõíè÷åñêèìè ñïåöèàëèñòàìè. 
 
 
 
 
 
 
 
 

ÏÐÀÂÈËÀ ×ÈÑÒÊÈ 
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MODELO MODELLO МОДЕЛЬ ΜΟΝΤΕΛΟ M06AF M06AC M06ACS M06A/AB 
GERAL: GENERALE: ОБЩЕЕ: ΓΕΝΙΚΟ: 

Alimentação Alimentazione
: Питание: Τροφοδοσία: 100 – 240 V   50/60 Hz  

Consumo: Consumo: Потребление
: Κατανάλωση: 8 - 4,8 A 

Potência 
nominal: 

Potenza 
nominale: 

Номинальная 
мощность: 

Ονομαστική 
Ισχύς: 800 -1.150 W  

Peso: Peso: Вес: Βάρος: 6,9 Kg 
 (15.21 lb) 3,6 Kg. (7.94 lb) 

IP: IP: IP: IP: IP 23 
Classe de 
isolamento: 

Classe di 
isolamento: 

Класс 
изоляции: 

Τύπος 
μόνωσης: Classe I / Classe I / Класс I / Κλάση I  

     
MOTOR: MOTORE: ДВИГАТЕЛЬ: ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ:  
Potência: Potenza: Мощность: Ισχύς: 250 W  
Tipo: Tipo: Тип: Τύπος: Universal / Universale / Универсальный / Γιουνιβέρσαλ  
     
TURBINA: TURBINA: ТУРБИНА: ΤΟΥΡΜΠΙΝΑ: Alumínio / Alluminio / Aлюìèíèй 
     
DIMENSÕES
: DIMENSIONI:  ГАБАРИТЫ: ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ:  

Altura: Altezza: Высота: Ύψος: 275 mm (10,83”) 
Largura: Larghezza: Ширина: Πλάτος: 290 mm (11,42”) 
Profundidade
: Profondità: Глубина: Βάθος: 100 mm (3,94”) 

RESISTENCIA
: RESISTENZA ÍÀÃÐÅÂÀÒÅËÜÍ

ÛÉ ÝËÅÌÅÍÒ: ANTISTASH  

Potência: Potenza: Ìîùíîñòü Iscúv 900 W 
TEMPORIZA-
DOR: TIMER: ÒÀÉÌÅÐ: CRONODIAK

OPTHS  

Tipo: Tipo: Òèï :  Túpov Elec. Sensor / Hlektr./aisqhtñrav / 
Tempo:  Tempo:  Âðåìÿ: Crónov - 
COBERTUR
A: COPERCHIO: КОРПУС: ΠΕΡΙΒΛΗΜΑ:  

Material: Materiale: Материал: Υλικό: 
Ferro fundido / Ghisa/ 

Ëèòåéíûé ÷óãóí / Cutosi 
dhrov 

Ferro fundido / Ghisa/ Ëèòåéíûé ÷óãóí / Cutosi 
dhrov 

Aço /  
Acciaio/ Ñòàëü / 

Cálubav 
Espessura: Spessore: Толщина: Πάχος: 4.5mm  (0,18”) 1.5 mm (0,06”) 

Acabamento: Rifinitura: Отделка: Φινίρισμα: 

Esmaltado 
branco/ 

Smaltato 
bianco/  Краска 
белого цвета / 

Λευκή βαφή 

Brilhante /  
Brillante /  

Блестящий /  
Γυαλιστερό 

Acetinado / 
Satinata / 
Матовый / 

Σατινέ 

Epóxi branco-
preto /  
Epossi 

bianco-nero/ 
Áåëûé ïëàñòèê-

уернЫÉ/ 
Epoxeidikñ 

leukñ-maúrov   
 

     
HOMOLOGA
ÇÕES: 

OMOLOGAZI
ONI: 

СЕРТИФИКА
ЦИЯ: ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ: VDE GS / VDE EMC / UL / CE / NOM 

     
SAÍDA DE 
AR: 

USCITA 
DELL'ARIA: 

ВЫХОД 
ВОЗДУХА: 

ΕΞΟΔΟΣ 
ΑΕΡΑ:  

Caudal de ar: Portata d'aria: Воздушный 
поток: Ροή αέρα: 61-98 m3/h (35.89 - 57.67 CFM) 

Velocidade 
do ar: 

Velocità 
dell'aria: 

Скорость 
воздуха: 

Ταχύτητα του 
αέρα: 90 - 180 Km/h (4,921.26 - 9,842.52 LFM) 

Temperatura 
do ar à saída: 

Temperatura 
dell’aria in 
uscita: 

Òåìïåðàòóðà 
âîçäóõà íà 
âûõîäå: 

Qermokrasía 
aéra katá 
thn éxodo 

53 º C ( 106 ºF) 
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ELIMINAÇÃO DE RESÍDUOS DE EQUIPAMENTOS ELÉCTRICOS E ELECTRÓNICOS POR PARTE DE UTILIZADORES 
DOMÉSTICOS NA UNIÃO EUROPEIA 

  
O produto que adquiriu foi concebido e fabricado com materiais e componentes de elevada qualidade que podem ser reciclados e reutilizados.  
                    Quando vir um produto marcado com este símbolo de um contentor de rodas barrado com uma cruz significa que  
                    esse produto está regulado pela Directiva Europeia 2002/96/EC sobre resíduos de equipamentos eléctricos e  
                    electrónicos. Este símbolo indica que o produto não se pode deitar ao lixo juntamente com os resíduos urbanos  
                    habituais. Quando um produto marcado com este símbolo tiver de ser eliminado, é da responsabilidade do utilizador  
                     entregá-lo num ponto de recolha de aparelhos eléctricos e electrónicos designado.  
Para obter mais informações sobre como eliminar os seus equipamentos eléctricos ou electrónicos, quando estes tiverem concluído a sua vida útil, entre 
em contacto com as autoridades locais, o serviço de gestão de resíduos urbanos ou o estabelecimento onde adquiriu o produto. 
A recolha e o tratamento correctos dos equipamentos fora de uso contribuem para preservação dos recursos naturais e também para evitar potenciais 
riscos para a saúde pública. 
 

УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ БЫТОВЫМИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯМИ В 
ЕВРОПЕЙСКОМ СОЮЗЕ. 

 
Приобретенный Вами продукт был спроектирован и произведен из высококачественных материалов и компонентов, которые могут быть 
подвергнуты вторичной обработке и повторно использованы. 
                     Если Вы видите продукт с указанным символом в виде перечеркнутого контейнера для мусора на колесиках,  
                     это означает, что использование данного продукта регулируется Директивой ЕС № 2002/96/EC "Об  
                     утилизации электрического и электронного оборудования". Данный символ означает, что продукт не может  
                     быть утилизирован вместе с обычными городскими отходами. В том случае если продукт с указанным  
                     символом подлежит утилизации, пользователь должен сдать его в специальном пункте сбора электрической  
                     и электронной аппаратуры. 
Для получения более подробной информации относительно утилизации Вашего электрического и электронного оборудования после 
истечения срока их службы свяжитесь с местными органами власти, обратитесь в службу, отвечающую за организацию сбора и удаления 
городских отходов, либо в организацию, в которой данный продукт был приобретен. 
Соблюдение норм при сборе и переработке непригодного оборудования способствует сохранению природных ресурсов и позволяет 
избежать потенциального риска для здоровья людей. 
 
 

HUSHÅLLENS AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA INOM EUROPEISKA UNIONEN. 
 
Denna produkt är utformad och tillverkad med material och komponenter av hög kvalitet som kan återvinnas eller återanvändas. 
                        När en produkt visas med denna symbol med en överkryssad soptunna på hjul anger detta att produkten omfattas  
                        av rådets direktiv 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter.  
                        Symbolen innebär att produkten inte skall slängas tillsammans med vanligt hushållsavfall. När en produkt märkt  
                        med denna symbol skall elimineras är det användarens ansvar att lämna den på en plats för insamling av  
                        elektriska och elektroniska apparater. 
För mer information om hur elektriska och elektroniska apparater skall hanteras när de inte längre är användbara, kontakta lokala myndigheter, 
kommunal avfallshantering eller företaget där produkten förvärvades. 
Korrekt insamling och behandling av gamla apparater bidrar till att bevara naturresurser och även till att undvika potentiella risker för allmän hälsa. 
 

ODLAGANJE ELEKTRIČNOG I ELEKTRONSKOG OTPADA U EVROPSKOJ UNIJI 
 
Proizvod koji ste kupili je dizajniran i proizveden od veoma kvalitetnih materijala i delova koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti. 
                        Ako na proizvodu vidite ovaj simbol precrtane kante za đubre na točkićima, to znači da taj proizvod podleže   
                        Evropskoj regulativi broj 2002/96/EC o odlaganju električnog i elektronskog otpada. Ovaj simbol znači da proizvod  
                        ne sme da se meša sa običnim otpadom. Vlasnici i korisnici svih proizvoda obeleženih ovim simbolom treba da ih  
                        odnesu na posebno mesto gde se odlaže električni i elektronski otpad. 
 
Za dalje informacije šta učiniti sa električnim i elektronskim aparatima koji više nisu u upotrebi, molimo da se obratite vašim lokalnim službama, 
gradskoj službi za odlaganje otpada ili firmi kod koje je proizvod kupljen. 
Propisno sakupljanje i odlaganje starih aparata doprinosi očuvanju prirodne sredine i sprečavanju mogućih opasnosti po zdravlje. 
 

BORTSKAFFELSE AF AFFALD AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR FRA PRIVATE FORBRUGERE I EU 
 
Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan være skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, hvis 
kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke håndteres korrekt. 
 
                          Elektrisk og elektronisk udstyr er mærket med en overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk og     
                          elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. 
                          Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af  
                          borgerne på genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. Nærmere information kan 
fås hos kommunens tekniske forvaltning. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


